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Violoncellista Jifi Barta s klaviristkou Terezii
Fialovou nadchli divaky v Maskarnim sale /
Violoncellist Jifi Barta and Pianist Terezie
Fialova Enchanted the Audience at the
Masquerade Hall

Druhy festivalovy tyden otevrel koncert violoncellisty Jifiho Barty a klavirist-

ky Terezie Fialové. Ve stfedu 23. Servence ve zcela vyprodaném Maskarnim
sale éeskokrumlovského zamku zahrali kompletni komorni dilo pro violonce-

llo a klavir Antonina Dvoraka a skladbu Suita balladica Petra Ebena.,, Tito dva
skladatelé hraji v mém Zivoté zdsadni roli. Petr Eben byl prvni, kdo mé koncem
osmdesdtych let uved| na profesiondini podia, kdyZ mé zacal zvat na své autor-
ské vecery. Hraésky - byl to vynikajici klavirista - i lidsky pro mé bylo setkani

s nim osudovym okamzikem. Do jeho Suity balladicy, kterou jsme dnes také
uvedli, jsem se zamiloval uz jako student. A pokud jde o Antonina Dvoréka, jeho
Koncert h moll je samozrejmé skladbou, kterou na koncertech hraji nejéastéji.
Dnes jsme ovsem zaradili Dvordkova méné hrana dila,” fekl Jifi Barta o pro-
gramu koncertu. Jako spoluzakladatel a dramaturg Mezinarodniho hudebniho
festivalu Kutna Hora vénuje vybéru skladeb velkou pozornost: ,,OdjakZiva jsem
se zamyslel nad dramaturgii. At uZ jsem délal repertodr svych desek nebo kon-
certu, snaZil jsem se, aby v podtextu byla néjakda myslenka, kontrast, souvislost,
kterd neni uplné zjevnd a kterd muZe byt prekvapujici.” Letos své koncerty kon-
cipuje i vduchu Roku éeské hudby, proto v Maskarnim sale zaznéli pouze Sesti
autofri. Nadsené publikum si vyzadalo dva pridavky, interpreti zahrali i Dvorakav
Slovansky tanec ¢. 8 g moll, tedy posledni ze skladeb Antonina Dvoraka pro vio-
loncello a klavir, které ten ve&er zaznély.

Jiti Barta zahral spoleéné s klaviristkou Terezii Fialovou, s niz od letosniho roku
vystupuje také v Eben triu. K jejich spolupraci Jifi Barta rekl:,, Terezie hraje s ob-
rovskym gustem. Pro mé idedlni klavirista neni tzv. korepetitor ¢i doprovazec,
ale opravdovy partner. Potrebuji na pddiu hudebniky, kteri si se mnou vymeériuji
ndzory a obohacuji mé svou kreativitou, a to Terezie stoprocentné splriuje.” Ani
Terezie Fialova nesetfila na svého komorniho partnera chvalou:,,Hrani s Jifim
Bdrtou je velmi obohacujici, ma za sebou mnoho zkusenosti a je to zkrdtka osob-
nost.”Inspirujici bylo pro oba hudebniky i prostiedi Maskarniho salu, jak sami
potvrdili.,, Tento sal ma krdasnou akustiku i iZasnou atmosféru,”ocenila Terezie
Fialova. Zatimco Jifi Barta na ¢eskokrumlovském hudebnim festivalu vystoupil
uz mnohokrat (napfiklad pfed dvéma lety zde bravurné proved| Bachovy Suity
pro sélové violoncello), Terezie Fialova, ktera shodou okolnosti pravé v ten den
oslavila tficaté narozeniny, timto koncertem na MHF debutovala. Oba protago-
nisté se den pred koncertem vratili z festivalu v Newportu v USA, takZe koncert
v Ceském Krumlové byl pomysinou tedkou a zlatym hiebem jejich turné.

The second festival week started on Wednesday with the concert of violon-
cellist Jifi Barta and pianist Terezie Fialova. On 23rd July they played Antonin
Dvorak’s complete chamber work for violoncello and piano and the Balladica
Suite by Petr Eben in front of a sold out Masquerade Hall at the Cesky Krumlov
Chateau. “These two composers play a fundamental role in my life. Petr Eben
was the first one who brought me to the professional stages at the end of the
1980s when he started inviting me to his author evenings. For me, as a musi-
cian - he was a great pianist - and as a person the meeting with him was a fatal
moment. | fell in love with his Balladica Suite, which we played today, already as
a student. And as far as Antonin Dvorédk is concerned, his Concerto in H Minor
is of course the composition which | play most often at concerts. But tonight
we included Dvordk’s less often played pieces in the program,” said Jifi Barta
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about the program of the concert. As a co-founder and dramaturge of the In-
ternational Music Festival Kutna Hora he pays great attention to the choice of
compositions, “/ have always thought about dramaturgy. Whether | prepared
the repertoire of my records or concerts, | tried to include an idea, a contrast,

a connection which is not quite obvious and which can be surprising in the sub-
text.” This year when he conceives his concerts he takes into account the Year
of Czech Music, therefore the audience heard only Czech composers at the
Masquerade Hall. The delighted audience elicited two encores, the musicians
also played Dvorak’s Slavonic Dance No. 8 in G Minor, that is the last of Dvorak’s
works for cello and piano which the audience heard on that night.

Jifi Barta played together with pianist Terezie Fialova, with whom he has also
been performing in the Eben Trio since this year. Jifi Barta spoke about their
cooperation, “Terezie plays with great enthusiasm. An ideal pianist for me is
not the so-called répétiteur or accompanist but a true partner. On stage | need
musicians with whom | can exchange opinions and who enrich me with their
creativity and Terezie fully complies with these requirements.” Terezie Fialova
also praised her chamber partner, “Playing with Jifi Barta is very enriching, he
has a lot of experience and he is simply a personality.” The ambience of the
Masquerade Hall was also inspiring for both musicians as they themselves con-
firmed. “This hall has beautiful acoustics as well as an amazing atmosphere,”
Terezie Fialova appreciated the space. While Jifi Barta had performed at the
International Music Festival Cesky Krumlov several times before (for example,
two years ago he delivered an excellent performance of Bach’s Suites for Solo
Cello), for Terezie Fialova, who by coincidence celebrated her thirtieth birthday
on that day, it was her debut at the IMF. Both protagonists came back from the
festival in Newport in the USA a day before the concert so the concert in Cesky
Krumlov may be considered the conclusion and the high point of their tour.

Vyjimecna souhra ¢inske klaviristky Shiran
Wang se Skampovym kvartetem /

Unique Harmony Between Chinese Pianist
Shiran Wang and the Skampa Quartet

Ve ctvrtek 24. Servence festival pokracoval v duchu Roku ¢eské hudby, v Mas-
karnim sale opét zaznély vyhradné skladby ¢eskych autor(i - Josefa Suka,
Antonina Dvoraka, Bedficha Smetany a souéasného skladatele Pavla Fische-
rav podani Skampova kvarteta a mladé inské klaviristky Shiran Wang, ktera

s kvartetem zahrala Dvorakuv Klavirni kvintet &. 2 A dur. Cinska klavirni virtuoska
ma tento opus na repertoaru uz delsi dobu, nikdy jej vSak neinterpretovala s ¢es-
kym souborem.,,Se Skampovym kvartetem se mi spolupracovalo skvéle, byl to
uzasny zaZzitek, navic v jedineéném prostredi Maskarniho sdlu. A vyborné se mi
hralo na zdejsi klavir. Dvorakdv Kvintet A dur je nddhernd skladba, mam ji moc
rdda. Pokud to vyjde, budu mit znovu prileZitost ji provést pristirok v Praze,”
uvedla po koncerté Shiran Wang. . Je uZasné slyset cinskou klaviristku tak krasné
hrédt Dvoréka,”ocenili lenové kvarteta jeji smysl pro slovanskou melodi¢nost.
Skampovo kvarteto v Maskarnim sale s velkym tispéchem provedlo mimo jiné
také méné hrany Smetantv Smy¢&covy kvartet &.2 d moll. ,Je to iZasna skladba,
komplikovand, rozervand. Smetana byl na svou dobu velice moderni skladatel.
Na pocatku 20. stoleti byla tato skladba vykladdna jako uéebnice moderni hud-
by.“Skampovo kvarteto je od pocatku své pétadvacetileté umélecké drahy jed-
nim z nejzadanéjsich eskych komornich soubort u nas i v zahranic¢i. Jak se Rok
Seské hudby promitl do jejich repertoaru? ,Na koncertech v Ceské republice
hrajeme letos eské muziky vice. Ale Seskd hudba tvori standardné i velkou sou-
édst naseho repertodru, ktery hrajeme v zahranici - je to jeden z mdla exportnich
artikld, ktery je ve svété opravdu Zadany, zejména Dvordkova a Jandaékova dila.”
Publikum jejich uméni ocenilo bouflivym potleskem a vyzadalo sii pridavky.,Na
tento festival se rddli vracime, uz proto, v jakych krasnych prostordch tu miZzeme
koncertovat,“pochvalovali si élenové Skampova kvarteta.

On Thursday 24 July the festival continued in the spirit of the Year of Czech
Music. The Masquerade Hall again heard only compositions by Czech compos-
ers - Josef Suk, Antonin Dvorak, Bedrich Smetana and contemporary compos-
er Pavel Fischer performed by the Skampa Quartet and young Chinese pianist
Shiran Wang, who played Dvorak’s Piano Quintet No. 2 in A Major together with
the quartet. This opus has been in the repertoire of the Chinese piano virtuoso
for some time; however, she has never played it with a Czech ensemble. “The co-
operation with the Skampa Quartet was excellent, it was an amazing experience,
in addition in the unique ambience of the Masquerade Hall. And playing the local
piano was great. Dvorak’s Quintet in A Major is a beautiful composition, | really
like it. If everything goes well, | will have the opportunity to play it again next year
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in Prague,” said Shiran Wang after the concert. “It is amazing to hear a Chinese
pianist play Dvorak so beautifully,” the members of the quartet appreciated her
sense of Slavonic melodiousness. The Skampa Quartet also performed the
less played Smetana’s String Quartet No. 2 in D Minor with great success. “/t

is a fantastic composition, complicated, ragged. Smetana was a very modern
composer at his time. At the beginning of the 20th century this composition
was perceived as a textbook of modern music.” The Skampa Quartet has been
one of the most sought-after chamber ensembles both in the Czech Republic
and abroad since the beginning of their career which started twenty-five years
ago. How did the Year of Czech Music influence their repertoire? “This year we
are playing more Czech music at concerts in the Czech Republic. But Czech
music normally makes up a great part of our repertoire which we play abroad

- it is one of the few exports which is really in demand abroad, especially Dvora-
k’s and Janacek’s compositions.” The audience appreciated their art with roar-
ing applause and elicited encores. “We like to come back to this festival also
due to the fact that we know what beautiful settings the concerts can be held
in,”is how the members of the Skampa Quartet praised the festival.

Cikanska kapela z Madarska prinesla ohnivy
Sardas / Gypsy Band from Hungary Brought
Fiery Czardas

Nejen madarské rytmy, ale i klasicky houslovy repertoar nebo filmova hudba
rozeznély v patecni vecer Pivovarskou zahradu. 25. Gervence festival pokra-
¢oval koncertem pod sirym nebem, na némz vystoupila madarska cikanska
kapela Gypsy Virtuoso Orchestra s osobitym kapelnikem a houslistou Sando-
rem Javorkaiem. Javorkai provazel cely program i slovem. S publikem okamzité
navazal kontakt a vtipnymi komentafi jej neséetnékrat rozesmal a roztleskal.

A jelikoz mél mikrofon pfipevnény k houslim, mezi skladbami mluvil ,do housli®.
Clenové orchestru - hudebnici od panaboha, ktefi ke hie nepotrebuji noty -
hrali cely koncert zpaméti. Sandor Javorkai dokonce ¢as od ¢asu nahlédl do
tisténého programu MHF Cesky Krumlov, aby zjistil, jestli nevynechal nékterou
z avizovanych skladeb. Divaci si také mohli vybrat, které z 24 Paganiniho Cap-
riccii Javorkai zahraje. Padly dva navrhy a Javorkai tedy zahral dvé capriccia, &.
5 a 24, obé zpaméti. Atmosféra koncertu byla velmi uvolnéna a divaci se bavili.
Skvélou show ocenili potleskem vestoje. , Hudebnik musi byt origindlni, musi si
vytvorit svidj viastni styl, prichdzet s novymi ndpady. Hraji samozrejmé i klasické
koncerty. Ale v dnesni dobé, kdy svét suZuje krize, je poptdvka po zabave. Lidé
se chtéji smat, uvolnit se. Proto jim prindsime show. Koneckoncd, Liszt nebo Pa-
ganini délali ve své dobé totéz,” ekl po koncerté muzikant s romsko-zidovskymi
koteny, ktery ma hudbu v krvi a hudebnich napadii na rozdavani.,,Séfkuchar
taky musiumét pripravit nejen sushi, ale i fizek, gulas nebo sviékovou. V hudbé
platitotéz.“ Sandor Javorkai neni jen vyteénym hudebnikem, ale ziskal také
doktorat z muzikologie. A jaky ma vztah k eské hudbé? ,Ceskou hudbu mam
moc rdad - Dvordk, Smetana, Martint, Suk... A treba také ceska houslova $kola je
v déjindch hudby velmi dilezitd, houslisté jako Otakar Sevéik a dal$i.” Jako s6-
lista na koncerté vystoupil také Sandorav bratr, violoncellista Adam Javorkai.

S obéma si na zavér zahral i jejich otec, ktery je rovnéz ¢lenem kapely. Jablka
nepadla daleko od stromu, v triu byli vytecéni.,, Publikum skvéle reagovalo, moc
Jjsem si dneséni veder uzil. Cesky Krumlov je nadherny, $koda, Ze musim jesté

v noci odjet, protoZe mam zitra dalsi koncert ve Vidni,“ zalitoval. , PFisté pfijedu
na delsi dobu, abych si mohl atmosféru mésta opravdu vychutnat. Miluju nejen
ceskou hudbu, ale taky éeskou kuchyni,“dodal.

Not only Hungarian rhythms but also classical violin repertoire and film music
could be heard in the Brewery Garden on Friday night. On 25th July the festi-
val continued with a concert under the open skies during which the Hungarian
gypsy band Gypsy Virtuoso Orchestra with the characterful bandmaster and
violinist Sandor Javorkai. Javorkai presented the whole program with his com-
mentary. He immediately made contact with the audience and time and time
again made the audience laugh and applaud thanks to his funny comments.
And as the microphone was attached to his violin, in between the compositions
he spoke “into the violin”. The members of the orchestra - born musicians who
do not need a score when they play - played the whole concert by heart. From
time to time Sandor Javorkai looked at the printed program of the IMF Cesky
Krumlov to check whether he had not left out one of the planned compositions.
The audience could also choose which of Paganini’s 24 Caprices Javorkai
would play. There were two suggestions so Javorkai played two Caprices, No. 5
and 24, both by heart. The atmosphere at the concert was very relaxed and the
listeners enjoyed themselves. They showed their appreciation for the show with
a standing ovation. “A musician must be original, must create his own style and
come up with new ideas. Of course | also play classical concerts. But nowadays
when the world is tormented by a crisis there is demand for entertainment. Pe-
ople want to laugh, to relax. Therefore we bring a show to them. After all, Liszt
and Paganini did the same at their time,” said the musician with Romany-Jewish
roots who has music in his blood and musical ideas to spare. “A chef must be
able to prepare not only sushi but also a schnitzel, goulash or a creamy sauce.
In music it is the same.” Sandor Javorkai is not only an excellent musician but he
also has a doctor’s degree in musicology. And what is his relationship to Czech
music? “/like the Czech music a lot - Dvorédk, Smetana, Martind, Suk... And also
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the Czech violin school is very important in the history of music, violinists like
Otakar Sevéik and others.” Sandor’s brother, violoncellist Adam Javorkai, also
performed at the concert as a soloist. At the end of the concert their father,
who is also a member of the band, played with both of them. Like father, like son,
their trio was fantastic. “The audience reacted excellently, | really enjoyed this
evening. Cesky Krumlov is beautiful, it is a pity that | have to leave tonight be-
cause | have another concert in Vienna tomorrow,” he regretted. “Next time | will
come for longer to be able to really enjoy the atmosphere of the town. | love not
only Czech music but also Czech cuisine,” he added.

Pocta Antoninu Dvorakovi v podani lvana
Zenatého a lona Marina /
Homage to Antonin Dvorak Performed by
lvan Zenaty and lon Marin

Tvorbé Antonina Dvotaka byl vénovan koncert Symfonického orchestru Ces-
kého rozhlasu v sobotu 26. cervence v Zamecké jizdarné. Jako sdlista vystoupil
houslovy virtuos Ivan Zenaty, taktovky se chopil svétoznamy dirigent rumun-
ského pavodu lon Marin. Vecer s nazvem Pocta Antoninu Dvorakovi mohli

v pfimém pirenosu sledovat i posluchadi Ceského rozhlasu Vlitava. Program
dvorakovského vecera zahdjila koncertni predehra Karneval, op. 92. Nasle-
doval Dvorakuav Koncert pro housle a orchestr a moll, op. 53, ktery s brilanci
sobé vlastni proved] spolu s rozhlasovymi symfoniky Ivan Zenaty. Tento virtuos
je povazovan za nejvyznamnéjsiho ¢eského houslistu sou¢asnosti a se Sym-
fonickym orchestrem Ceského rozhlasu je spjat jako jeho rezidendni solista.
,Ceskou hudbu hraji stéle, bez ohledu na to, zda je prévé Rok Geské hudby &ijiny
svatek. Moc réd jsem si zahrél dnes v Ceském Krumlové s tak skvostnym diri-
gentem a orchestrem, vdazim si toho, Ze jsem byl do Krumlova pozvén. Je dobre,
Ze festival vznikl a pokracuje se stéle vétsim uspéchem, ekl po koncerté Ivan
Zenaty, ktery jiz nékolik let pisobi jako profesor v USA na prestiznim Cleve-
land Institute of Music. V éem ho Amerika obohatila? , Predevsim v tom, Ze vice
vnimam pocit svobody, ktery Americané citijinak nez my v Evropé. Pokud jde

o hudbu, povaZuji se za konzervativniho ¢lovéka, takZe jsem do svého reperto-
dru zatim nezaradil Zddné moderni americké skladby. Ale takova dila jako na-
priklad Bernsteinovu Serenddu nebo houslovy koncert Samuela Barbera hraji
pomérné casto.”V druhé ¢asti vecera uvedl noblesnilon Marin se Symfonickym
orchestrem Ceského rozhlasu Symfonii &. 9 e moll, op. 95 ,Z nového svéta®,
kompozici Dvorakova amerického obdobi, ktera predstavuje vrchol jeho tvor-
by, fadi se mezi nejdokonalejsi dila symfonického zanru vibec a trvale se tési
mimoradnému zajmu interpretl i publika, coz potvrdil i Geskokrumlovsky veder.
S Geskou hudbou se setkdvam dasto, nejen s dily Antonina Dvoréka, ale také se
skladbami Smetany, Jandcka ¢i Martind, je to jedna z nejvétsich hudebnich skol
na svété. Ale narodnost nenitak podstatna jako dilo samotné. Délame-li vecer
Ceské hudby, je to spis vyjadreni diku za to, Ze tato zemé dala svétu tak zname-
nitého skladatele, jakym byl Dvorak,“Fekl lon Marin. Koncert byl vénovan ¢le-
ntim Klubu piatel MHF Cesky Krumlov. Titaké méli po koncerté moznost setkat
se s protagonisty koncertu, s Ivanem Zenatym a s lonem Marinem. lon Marin se
s nimi podélil o své dojmy z koncertu: S lvanem Zenatymjsem spolupracoval uz
mnohokrat, da se ffci, Ze to je stary znamy. Naproti tomu Symfonicky orchestr
Ceského rozhlasu jsem dirigoval poprvé a moc jsem si to uZival. Nejsem zarpu-
tily zastance ustalenych zvyklosti, nijak mé proto nerusilo ani to, Ze se mezi vé-
tami Novosvétské tleskalo. Viastné je to tak sprdvné - v 19. stoleti, kdy napriklad
Dvorék premiéroval sva dila, divdci po kaZzdé véte bézZné aplaudovali, kdyZz se
jim to libilo.” A jak na n&j zaptsobil Cesky Krumlov? ,Cesky Krumlov je nddher-
né mésto, doslova odza krdsy. Dékuji vsem, kteri mi umoZnili tady dnes veder
vystoupit. Je skvélé, Ze prave tady vznikl hudebni festival a Ze md tak dlouhou
tradici. Pro Ceskou republiku je to velky tispéch.”

The concert of the Prague Radio Symphony Orchestra at the Castle Riding Hall
on Saturday 26th July was dedicated to the works by Antonin Dvorak. Violin
virtuoso lvan Zenaty performed as a soloist and the concert was conducted by
the world-famous conductor of Romanian origin lon Marin. The evening titled
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Homage to Antonin Dvorak was broadcast live for listeners of the Czech Radio
Vltava. The program of Dvorak’s evening started with Carnival Overture, Op.

92. Dvorak’s Concerto in A Minor for Violin and Orchestra, Op. 53 followed and
was performed by lvan Zenaty with the typical brilliance of his together with the
Prague Radio Symphony Orchestra. This virtuoso is considered the most im-
portant Czech violinist of the present and is the residential soloist of the Prague
Radio Symphony Orchestra. “/ constantly play Czech music regardless of the fact
whether it is the Year of Czech Music or another feast. | was very happy to play in
Cesky Krumlov today with such a superb conductor and orchestra, | appreciate
having been invited to Cesky Krumlov. It is a good thing that the festival originated
and continues with ever greater success,” lvan Zenaty, who has been a professor
at the prestigious Cleveland Institute of Music in the USA for a number of years,
said after the concert. How did America enrich him? “Especially in the fact that

| perceive the sense of freedom, which the Americans sense in a different way
compared to us in Europe, more. As far as music is concerned | consider myself
a conservative person so | haven't included any modern American compositions
in my repertoire yet. But | play such pieces as, for example, Bernstein’s Serena-
de and Samuel Barber'’s Violin Concerto quite often.”In the second part of the
evening graceful lon Marin and the Prague Radio Symphony Orchestra presented
Symphony No. 9 in E Minor, Op. 95 “From the New World”, a composition from
Dvorak’s American period which represents the highlight of his work and is con-
sidered one of the most perfect compositions of the symphonic genre ever. Itis
continually outstandingly popular among interpreters and audiences, which was
confirmed by the evening in Cesky Krumlov. “/ often encounter Czech music, not
only works by Antonin Dvordk but also compositions by Smetana, Jandéek and
Martind, it is one of the biggest music schools in the world. But nationality is not as
important as the composition itself. If we organize an evening of Czech music it is
more an acknowledgement of the fact that this country gave a brilliant composer
such as Dvorék to the world,” said lon Marin. The concert was dedicated to the
members of the IMF Cesky Krumlov Friends Club. After the concert they had the
opportunity to meet the protagonists of the concert, lvan Zenaty and lon Marin.
lon Marin shared his impressions from the concert with them, “/ have cooperated
with Ivan Zenaty many times alreadly, | can say that he is an old friend of mine. As
opposed to that | conducted the Prague Radio Symphony Orchestra for the first
time and | really enjoyed it.|am not an obstinate defender of fixed traditions so
the applause between the movements of the composition From the New World
did not disturb me in any way. Actually, it is correct - in the 19th century when for
example Dvorak premiered his works it was common for the audience to applaud
after every movement if they liked it.” And what impression did the town of Cesky
Krumlov make on him? “Cesky Krumlov is a beautiful town, literally an oasis of
beauty. | thank all those who made it possible for me to perform here tonight. It is
great that a music festival originated right here and has such a long tradition. It is
a big success for the Czech Republic.”

Koncerty tohoto tydne /
Concerts of This Week

Magické prostredi zameckého Barokniho divadla a autenticka interpretace
barokni hudby - to je spojeni, které slibuje nevSedni zazitek. Tento ve svéto-
vém méritku unikatni historicky prostor ozije ve étvrtek 31. Servence prove-
denim skladeb ,&eského Bacha® Jana Dismase Zelenky v podani souboru
Collegium 1704. Patek 1. srpna bude v Zamecké jizdarné patfit souboru The
Classical Music Maniacs. Tato slovenska formace chce provokovat, narusit
stereotypy ve vnimani klasické hudby a otevrit dvefe novym trendlim a fuzim.
Klasicka hudba, pfevazneé barokni, se v jejich pojeti misi s jazzem a latinsko-
americkymi rytmy. V sobotu 2. srpna se pak v Pivovarské zahradé uskuteéni
vicezanrovy hudebné-gastronomicky Cesky veder. Na dvou podiich se po-
stupné predstavi soubory jak tradiéni éeské hudby - dechové, dudackeé &i
cimbalové - tak i moderni hudby. Vystoupi Rozhlasovy Big Band Gustava Bro-
ma a jeho sélisté Dasha nebo Ondrej Ruml a také zpévak Vojtéch Dyk v ori-
ginalnim spojeni s brnénskym B-Side Bandem Josefa Buchty. A k tomu jsou
samoziejmé pripraveny i eské napoje a speciality ¢eské kuchyné!
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The magical setting of the Baroque Theatre at the chateau and authentic in-
terpretation of baroque music - this is a connection which promises a remark-
able experience. This unique historical space in worldwide context will come

to life on Thursday 31st July when the ensemble Collegium 1704 will perform
compositions by the “Czech Bach” Jan Dismas Zelenka. Friday 1st August will
belong to The Classical Music Maniacs at the Castle Riding Hall. This Slovak
formation wants to provoke, break stereotypes in the perception of classical
music and open the door for new trends and fusions. Classical music, mostly
baroque, is mixed with jazz and Latin American rhythms in their interpretation.
On Saturday 2nd August the multigenre musical-gastronomic Czech Evening
will take place in the Brewery Garden. Ensembles playing traditional Czech
music - brass, bagpipe and dulcimer - as well as modern music will perform on
two stages. The Gustav Brom Czech Radio Big Band and its soloists Dasha and
Ondrej Ruml as well as singer Vojtéch Dyk in an original combination with Josef
Buchta’s B-Side Band from Brno will perform. Besides that Czech beverages
and specialities of the Czech cuisine are prepared!

The Classical Music Maniacs
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Znacku KLASA a MHF Cesky Krumlov
spojuje predevsim kvalita / The KLASA
brand and the IMF Cesky Krumlov are
connected above all by quality

Mgr. Petr Milas - Feditel odboru administrace podpory kvalitnich
potravin, Statni zemédélsky intervenéni fond

Znacka KLASA je na éeském trhu vidét dlouhodobé a je stélici v oblasti
kvalitnich potravindfskych vyrobkd, stejné jako je MHF Cesky Krumlov
stalici v oblasti kultury. Co vse spojuje znacku kvality KLASA a Mezinarodni
hudebni festival Cesky Krumlov?

Narodniznacka KLASA predstavuje jedineéné produkty vyjimeéné kvality,
stejné jako Mezinarodni hudebni festival Cesky Krumlov uvadity nejlepsi
umélce hudebni scény. Je nam potésenim byt souéasti tohoto mimoradného
festivalu. Znackou KLASA jsou oceriovany pouze provérené vyrobky, které
jednoznadné prokazou svou nadstandardni kvalitu. Tvaremi festivalu jsou
rovnéz pouze pedlivé vybrani umélci. Princip vybéru je tedy dosti podobny.

Jaké jsou podle vds pFednosti vyrobki ocenénych znaékou KLASA?
Ocenéné vyrobky prosly naro¢nym schvalovacim procesem pred komisi
odborniki z oblasti potravinarstvi a jsou na né kladeny vysoké pozadavky.
Znacku kvality KLASA udéluje jiz od roku 2003 ministr zemédélstvi, toto oce-
néni ma tedy dlouholetou tradici a véfime, Ze i divéru u spotrebiteld. To jsou
jeji hlavni prednosti. Tato prestizni znacka vS§ak pomaha nejen spotrebitelim
k lepsi orientaci na trhu, jak by se mohlo na prvni pohled zdat, ale i nasim part-
nertm - drzitelim narodni znacky kvality KLASA.

Petr Milas - director of the division of administration of the support
of quality food, State Agricultural Intervention Fund

The KLASA brand has been on the Czech market for a long time and it is
permanently connected with quality food just as the IMF Cesky Krumlov is
permanently connected with culture. What are the things which connect the
KLASA quality brand and the International Music Festival Cesky Krumlov?
The brand of national quality KLASA represents unique products of
exceptional quality, just as the International Music Festival Cesky Krumlov
presents the best artists of the music scene. It is an honour for us to be part of
this unique festival.

In your opinion, what are the virtues of the products which have been award-
ed the KLASA brand?

The awarded products have gone through a demanding approval process in
front of a committee of experts in the field of the food industry and high de-
mands are placed on them. The KLASA brand has been awarded by the Minis-
ter of Agriculture since 2003 so this award has a long tradition and we believe
that it has also earned trust on the consumers’ side. These are its main virtues.
However, this prestigious brand helps not only the consumers for better orien-
tation on the market, as it could seem at first sight, but also our partners -
holders of the brand of national quality KLASA.
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PORAD DO ME KLAVIROVAL,
AT MU TEN CTYRTAKT PUJCIM.

Kdyz to v zivoté zaski{pe, pomahame Vam to
vyladit. Radi s Vami ale sdilime 1 chvile, kdy
viechno hraje. A proto Vas zveme na Mezinarodnt
hudebnt festival v Ceském Krumlové, ktery
podporujeme jiZ vice nez 20 let.
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